
SCHRITT FÜR SCHRITT ZUR FERTIG MONTIERTEN DUSCHE

NISCHENDUSCHE LIGHT



PFLEGEHINWEISE FÜR IHRE DUSCHKABINE

Die Gläser Ihrer Duschkabine sind auf der Innenseite mit einer Nano- Glasbeschichtung versehen.
Dank dieser Beschichtung kann das Wasser leichter von der Glasoberfläche abperlen.

Nach jedem Duschen:
Beseitigen Sie die Wassertropfen mit einem handelsüblichen Fensterabzieher. Das verhindert
unschöne Kalkablagerungen.

Nach ca. jedem zehnten Duschvorgang:
Reinigen Sie die Gläser mit einem weichen Tuch und mit einem handelsüblichen Glasreiniger.

Beschläge, Stabilisatoren und Profile
Reinigen Sie diese mit einem Neutralreiniger. Saure Reinigungsmittel können die Oberflächen
korrodieren lassen.

Bitte benutzen Sie keine basischen Reiniger, Scheuermittel, raue Tücher oder Schwämme.

Die Nano- Glasbeschichtung kann sich je nach Dusch- und Putzverhalten 
unterschiedlich abnutzen. 

Sobald Sie feststellen, dass der Beschichtungseffekt nachlässt, kann die Beschichtung 
mit einem handelsüblichen Pflegeset aufgefrischt werden. 
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D    WichtigeHinweise!	

• Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern.
	D ie Tüten und Folien sind kein Spielzeug. Achten

Sie darauf, dass diese nicht über den Kopf gestülpt 
	 oder Teile davon verschluckt werden. Erstickungs-	
	 gefahr	
• Für die sichere Montage wird der Artikel mit einer

Vielzahl von Schrauben, Scheiben etc. ausgeliefert.
	D iese Teile können bei Verschlucken lebensgefähr-	
	 lich sein. Halten Sie deshalb Kinder fern, wenn Sie 	

den Artikel montieren.	
•	D as Montagematerial ist für übliches, festes Mauer-	
	 werk geeignet. Informieren Sie sich vor der Mon-
	 tage über das geeignete Montagematerial für Ihre

Wand.	
• Vergewissern Sie sich, dass sich keine Rohre oder

Leitungen an der Bohrstelle befinden.
• Vor der Montage bitte Montageanleitung genau-	
	 stens durchlesen und Produkt auf evtl. Transport-	
	 schäden überprüfen, da für Schäden an bereits

montierten Produkten keine Haftung übernommen 
werden kann.	

• Für durch unsachgemäße Lagerung entstandene
Schäden wird keine Haftung übernommen. Lager-	

	 ungshinweise auf Verpackung beachten! 
• Prüfen Sie vor dem Einbau, ob Typ, Maß und Farbe

übereinstimmen.
•	D ieser Artikel unterliegt der gesetzlichen Gewähr-	
	 leistung (24 Monate).
• Zum Reinigen verwenden Sie bitte nur vom Handel

empfohlene Pflegemittel (keine Scheuer- oder
Lösungmittel).

•	R einigen Sie die Glasflächen mit einem feuchten
Tuch und etwas Glasreiniger und wischen Sie mit
einem trockenen Tuch nach.

•	D ie Duschabtrennung darf nur für den vorge-	
	 schriebenen Zweck verwendet werden, andernfalls

erlischt der Produkthaftungsanspruch.	
• 	Duschabtrennung nur von außen mit Silkon ab-	
	 dichten!
• Benutzen Sie die Duschabtrennung erst 24 Stunden

nach dem Abdichten!
• Empfehlung: Die Montage der Duschabtrennung

sollte von 2 Personen durchgeführt werden.
• Änderungen der Konstruktion vorbehalten.
• Bei Gläsern mit Glasbeschichtung zeigt die be-	
	 schichtete Seite nach innen (Aufkleber beachten).
• Wir empfehlen die Duschabtrennung von Fach-	
	 personal anbringen zu lassen.
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(d) Explosion Zeichnung (f) Explosion dessin           (gb) Explosion designes           (e) Plano de despiece
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(D) Ersatzteilauftrag
(GB)	Spare parts order
(F) Commande de pieces de rechange
(E) Pedido de piezas de repuesto

(D) Nr. Bezeichnung	 Artikel-Nr	 Stück
(GB)	 No.	D esignation	 Article No.	 Pieces 
(F) No.	D ésignation	 Article No	 Pièces
(E) No.	D enominación	 Nº. de artículo	 Pieza

1.		 Festteil	 1x

2.		D rehtür Links	 1x
oder
2.1		D rehtür Rechts

3.		  Anschlagprofil	 1x

4.		U -Profil 1x

5.	 Kappe Links		 1x
oder			
5.1.	 Kappe Rechts	

6.	 Aufnahme Klemmer Links		 1x
oder			
6.1.	 Aufnahme Klemmer Rechts

7.	 Klemmer		 1x

8.	 ø 8 mm		 8x

9.	 5X60 mm DIN 7981		 8x

10.	 Stabilisator 1x	

	D übel ø 8 mm		 2x

4x50mm		 2x
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(D) Ersatzteilauftrag
(GB)	Spare parts order
(F) Commande de pieces de rechange
(E) Pedido de piezas de repuesto

(D) Nr. Bezeichnung	 Artikel-Nr	 Stück
(GB)	 No.	D esignation	 Article No.	 Pieces 
(F) No.	D ésignation	 Article No	 Pièces
(E) No.	D enominación	 Nº. de artículo	 Pieza

11.	 Keile		 2x

12. Montagehilfe 13x13x45 mm		 2x

13.	 Montagehilfe 1,5 mm		 1x

14.	R osette		 4x

15.	 3,5x9,5 DIN7981		 4x

16.	 Abdeckkappe		 4x

17.	 Griff eckig		 1x
oder

17.1.	 Griff rund

18.	 Spaltdichtung		 1x

19.	 Wasserabweiser		 1x

HSS Metallbohrer ø 3 mm		 1x
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(d) Technisches Datenblatt  (gb) Technical data sheet  (f) Fiche signalétique technique  (e) Hoja de especificaciones
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(d) Montageanleitung       (gb) Assembly Instructions       (i) Instructions de Montage (e) Instrucciones de Montaje
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(d) Montageanleitung       (gb) Assembly Instructions       (i) Instructions de Montage (e) Instrucciones de Montaje
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(D) Klemmprofil nur bis zum ersten Rastpunkt eindrücken!
(GB) Push the clip-profile only to the first detent.
(F) Le profilé à clipser jusqu’au premier arrêt.
(E) ¡Encajar el perfil solo hasta la primera posición de bloqueo!



(d) Montageanleitung       (gb) Assembly Instructions       (i) Instructions de Montage (e) Instrucciones de Montaje
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(d) Montageanleitung       (gb) Assembly Instructions       (i) Instructions de Montage (e) Instrucciones de Montaje
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(D) Nach dem ausrichten der Dusche Klemmprofile ganz ein-
drücken. Ein nachträgliches lösen zum nachjustieren ist möglich.

GB) After adjusting the shower, push the clamping profile all the 
way into the wall profile. 

(F) Après l’ajustement de la douche poussez le profilé à clipser
complètement dans le profilé du mur.

(E) Tras alinear la ducha encajar el perfil por completo.
Es posible soltarlo para hacer un reajuste.



(d) Montageanleitung       (gb) Assembly Instructions       (i) Instructions de Montage (e) Instrucciones de Montaje
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(D) Wichtiger Hinweis! 24 Stunden trocknen lassen.
Die Dusche ist jetzt einsatzbereit.

(GB) Important! Leave to dry for 24 hours. 
The shower is now ready for use.

(F) Remarque Importante! Laisser sécher pendant 24
heures. La douche est maintenant prête à être utilisée.

(E) ¡Aviso importante! Dejar secar 24 horas. La ducha
está ahora lista para su uso.



 

DICHTIGKEIT

SPRITZWASSERSCHUTZ

Die Wahl der idealen Duschabtrennung für Ihr Zuhause ist von der Raumsituation,  
dem Platzbedarf und vor allem von Ihrem persönlichen Geschmack bzw. Vorstellungen abhängig.

Mögen Sie es edel und modern oder doch lieber praktisch und komfortabel?

Eine Duschabtrennung sollte neben dem praktischen Nutzen, eine elegante Optik und passgenaue
Form bieten. Dabei sollte sie auch das beim Duschen entstehende Spritzwasser zurückhalten.

Dabei ist zu beachten, dass konstruktionsbedingt bei teilgerahmten sowie rahmenlosen
Duschabtrennungen keine 100% Dichtigkeit gewährleistet werden kann.

Ein weiterer Punkt zur optimalen Dichtigkeit ist die fachgerechte Montage der Duschabtrennung
nach unseren Vorgaben.

Unsere Duschabtrennungen unterliegen der DIN EN 14428.

Unabhängig, für welches Design, welche konstruktive Lösung oder welche Serie Sie sich 
entscheiden, alle Duschkabinen verfügen über einen optimalen Spritzwasserschutz.

Durch die direkte Angrenzung des Glases auf Wanne oder Boden kann es zu einem leichten
Spritzwasseraustritt kommen. Alle Varianten verfügen über einen optimalen Spritzschutz.  
Ein Einbau einer superflachen Duschwanne oder auf dem Fliesenboden können die Dichtigkeit 
zusätzlich beinträchtigen.
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DICHTIGKEIT

SPRITZWASSERSCHUTZPRÜFUNG

nach DIN EN 14428 - Norm für Funktionsanforderungen und Prüfverfahren für Duschabtrennungen

Bei der Prüfung darf die Wassertemperatur höchstens 38°C betragen, der Durchfluss der  
Handbrause muss 10-12 l/min. betragen. Geprüft wird eine Minute lang in einem Abstand von  
300 mm zur Scheibe. Der Wasserstrahl muss dabei 300 mm Abstand zu den äußeren Glaskanten 
aufweisen.  
Der Brausestrahl darf nicht direkt auf Dichtungen bzw. Scharniere gerichtet werden.  
Dabei dürfen geringe Mengen Wasser austreten. Voraussetzung für diesen Test ist, dass die  
Duschabtrennung nach Herstellervorgaben montiert wurde. Sonderkonstruktionen sind davon  
ausgeschlossen.
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